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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de l~gislation, deuxiime chambre 

des vacations, saisi par le 

Ministre de l'Int&rieur, de 

la Fonction publique et de la 

D~centralisation, le 17 août 

1987, d'une demande diavis sur 

un proj et d I arrêt~ royal "modi-­ 

fiant 11 arrêt~ royal du 2 avril 

1965 déterminant les modalit~s 

d'organisation de l'aide m~dicale 

urgente et portant d~signation 

des communes comme centres d'ap­ 

pel unifi~lI, a donné le 2 septem­ 

bre 1987 l'avis suivant: 

L. 18.242/2/V. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede vakantiekamer, 

op 17 augustus 1987 door de Minister 

van Binnenlandse Zaken, 

Openbaar Ambt en Decentralisatie 

verzocht hem van adviès te dienen 

over een ontwerp van koninklij k 

besluit "houdende wijziging 

van het koninklijk besluit van 

2 april 1965 houdende vaststel­ 

ling van de modaliteiten tot 

inrichting van de dringende 

geneeskundige hulpverlening 

en houdende aanwijzing van de 

gemeenten als centra van het 

eenvormig oproepstelsel", heeft 

op 2 september 1987 het volgend 

advies gegeven : 
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EXAMEN DU TEXTE. 

Intitulé. 

Il convient d'écrire 

systême d'appel unifié". 

11 ••• comme centres du 

Préambule. 

Les alinéas 1er et 2 doivent être rédigés de la 

maniêre suivante 

"Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l'aide 
médicale urgente, notamment l'article 1er; 

Vu l'arrêté royal du 2 avril 1965 déterminant 

les modalités d'organisation de l'aide médicale urgente et 

portant désignation des communes comme centres du systême 

d'appel unifié, notamment l'article 1er;". 

+ 

Le projet n'appelle pas d'autre observation. 
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ONDERZOEK VAN DE TEKST. 

°Eschrift. 

In de Franse tekst schrijve men 

du système d'appel unifié". 
" comme centres 

Aanhef. 

Het eerste en het tweede lid moeten als volgt 

geredigeerd worden 

"Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de 

dringende geneeskundige hulpverlening, inzonderheid op 

artikel 1; 

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 1965 

houdende vaststelling van de modaliteiten tot inrichting 

van de dringende geneeskundige hulpverlening en houdende 

aanwijzing van gemeenten als centra van het eenvormig oproep­ 

stelsel, inzonderheid op artikel 1;". 

+ 

Bij het ontwerp zijn geen andere opmerkingen te 

maken. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren : 

J.-J. STRYCKMANS, 

P. FINCOEUR, 
J. -Cl. GEUS, 

Cl. DESCHAMPS, 

P. GOTHOT, 

Madame 
Mevrouw 

~-1.. VAN GERREWEY, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS. 

Le projet a été présenté par 
M. Cl. ROUSSEAUX, premier audi­ 
teur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 18.242/2/V. 

De kamer was samengesteld uit 

conseiller d'Etat, président, 
staatsraad, voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeensterrming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. J.-J. STRYCKMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. Cl. ROUSSEAUX, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

J.-J. STRYCKMANS. 


